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Z Stanislaw Herakliusz Lubomírski representa, en el teatro polaco, el intento más PALABRAS
W CLAVE~ importante de crear una comedia nacional a partir de los modelos de la comedia
~ española e italiana. En su extensa obra literana original, nos encontramos con dos Relacionesu>
IAl comedias que, aunque basadas en novelas de Boccaccio, tienen evidente influen- literarias

cia de la comedia española del Siglo de Oro: la Comedia del viejo Lopes con hispano-
polacasSpirydion (Komedyja Lopesa starego ze Spirydonem) y Don Alvares o La compa- Teatro

ñia indómita en el amor <Don Alvares albo Niesfoma w milosci kompanija). polaco
Siglo de Oro
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3— Stanislaw Herakliusz Lubomirski represents, in the Polish theatre, the most KEY
O WORDS~ important attempt to create a national comedy modeled on Spanish and Italian

theatre. Among his numerous theatrical works, there are two works which, though Span¡sh-
u> based on Boccaccio’s novels, show obvious influence of the Spanish Golden Age Polishm
~ comedy. They are Oíd Lopes and Spirydion (Komedyja Lopesa starego ze literary

relations
Spirydonem) and Don Alvares or Bad Company in Love (Don Alvares albo Polish
Niesfoma w milosci kompanhja). theatre

Spanish
PRESA GONZALEZ, F. (2003): Lubomirski and the Golden Age Spanish Theatre’, Golden Age
Eslav Complut., 3: 5-27

‘Este trabajoseinscribedentrodelProyectode InvestigaciónViajerospolacosenEspaña.La imagendc
Españay los españolesen los diariosy testimoniosliterariosde los viajerospolacos(Ref. BFF 2001-1265-

IP.: FemandoPresaGonzález),subvencionadopor la DirecciónGeneraldeInvestigacióndelMinisterio de
Cienciay TecnologíadelReinode España.
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Duranteel siglo XVII y, en particular, durantela épocabarroca,el teatro fue
adquiriendo,pocoa poco, importanciaenla sociedadpolaca.Al margende lacrea-
ción literaria, el teatro eraconcebidobien comoespectáculoparala diversióny el
entretenimiento,bien comoinstrumentodidácticoal serviciodel poderreligiosoy
politico. Desdela perspectivadel valor estético,el teatrose adecuabaextraordina-
riamenteala personalidadde la época.Era el medioidealparaqueelhombrebarro-
co, amantede la ornamentaciónexuberante,pudierallevarlaa los másinsospecha-
dos extremosen la escenificación.Por otro lado,y desdela perspectivaideológica,
el teatrobarroco,fiel a lospostuladosdedocere,delectare,permovere,sirve,amag-
natesy reyes,comoentretenimientoy espectáculoen suscortesdurantebanquetes
y fiestaspalaciegas,cuandono paraladifusión y propagandade susideaspolíticas.
Clérigosy religiososse valendel teatroen iglesiasy escuelasconfines docentesy
doctrinalescontrarreformistas.Y plebeyosy picarosutilizan el teatroparamanifes-
tarsusquejasy sátirascontralasociedad.Precisamente,en torno aestoscuatropila-
resfundamentalesse orientóy desarrollóel teatropolacodel siglo XVII: lacorte,la
iglesia,la escuelay la calle.

Las fiestaspalaciegas,bodasy otros acontecimientosde lavida cortesanaeran
aprovechadospor reyesy magnatesparadeleitara susinvitadosconunarepresen-
tación escénica.A causade la escasaproducciónteatral en Poloniaduranteesta
época,granpartedel teatroproveníadel extranjero.A las cortesde SegismundoIII,
LadislaoIV -fascinadopor su descubrimientode la óperadurantediversosviajesa
Italia- y JuanIII Sobieskillegaron,preferentemente,compañíasextranjeras,sobre
todode Italia e Inglaterra,queejecutabansusactuacionesen suslenguasoriginales.

En el teatrode palaciode LadislaoIV se representaron,en 1635, las óperasita-
lianasGiudiíta y Dafnetrasformata,favolapastorale,en 1636 II Ratto d’Elena,al
año siguienteLa SantaCecilia y en 1638 Narciso trasformato,favola pastorale.

Tambiénla comediadel artellegó a los palaciosde Poloniay ejerciósu influencia
entreautorespolacoscultivadoresdel génerocomo KrzysztofPiekarski,traductor
del italiano al polaco de la comedia El héroe terrible (Bohater straszny)y
Suplementoal Héroeterrible <‘SupplementBohatyrastrasznego).Piotr Baryka, que
vivió a mediadosdel siglo XVII y de quienapenassetienendatosbiográficos,es el
autordeun sainetede argumentotópicoen la literaturaeuropea:Decampesinoa rey

(Z cHopa król,) (1637). Trata de un grupo de soldadosquedisfrazande rey a un
alcaldequese haembriagadoduranteunafiesta; éstosle rinden pleitesíahastaque
en unasegundafiesta,de nuevoborracho,lo devuelvenasuantiguoestado,produ-
ciendo en el alcaldetanta desilusióncomo risa entrelos soldados.También está
documentadoqued~Á afo 643 es a Tragediasobreel rico y Lazarillo (Tragediao
boga z Lazarzu).obrade Mann Gremboszewski,y queen 1671, en lacortedel
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Rey Miguel Korybut Wi~niowiecki, se representóla Comedia de Morilinda
(Komediao Morilindzie).

La tragedia francesallegó a los teatrosde los palacios de Jan Zamoyski en
Zamo~é (1660),Juan II Casimiro Vasaen Varsovia (1662) y JuanIII Sobieskien
Jaworów(1675)de la manodeJanAndrzej Morsztyn,quetradujoEl Cid (Le Cid,
1636) de Corneille y lo tituló en polacoEl Cid o Rodrigo, comediaespañola(Cid
alboRoderik,comediahiszpanska),y StanislawMorsztyn,traductordeAndrómaca
(Andromacha)de Racine. Las comediasde Moliére La escuelade las mujeres
(L ‘école desfemmes) y El amor médico (L ‘amouv médecin),tituladasen polaco
Szkolazon y Milosc lekarzemrespectivamente,serepresentaronen la cortede Juan
III Sobieskien Jaworówen 1684, y El burguésgentilhombre(Le burgeoisgentil-
homme)(1670) deMoliére, titulada Mieszczaninszlachcicemen versiónpolaca,se
representóen el palaciodeRafalLeszczyñskienLesznoen 1687.

Juntoal teatroitaliano y francés,el teatroinglés fue el tercermodelo dramático
enPolonia.La obradeShakespearellegó a lospalaciospolacosdelamanodel actor
y directorJohnGreen,en los que se representaronRomeoy Julieta (Romeoand
Juliet), Julio Cesar(Julius Caesar),Hamleí, El ReyLear (King Lear) y El merca-
derde Venecia(The merchantof Venice).

El intento polacomásimportantedel siglo XVII decrearunacomedianacional
polacalo llevó acaboStanislawHerakliuszLubomirski,queintentóllevar alaesce-
na palaciegapolacael modelode la comediaespañolae italiana.

Aunquese especulaconel lugary la fechade nacimientode Lubomirski, el año
1642 y lavilla deWisnicz sonlos datosquecuentanconmayorprobabilidaddecer-
teza.Hijo del famosomilitar JerzySebastianLubomirski, mariscaldel ejércitopola-
coy cabezadelpronunciamientode 1665 en defensade la «doradalibertad» de la
noblezay contra los intentosde fortalecimientodel poder del monarca,al que
WezpasjanKochowskidedicóel poemaPiedratesticularde la inocenciadel gran
senadordel Reinode Polonia(Kamienswiadectwawielkiego w Koronie Polskiej
senatoraniewinnosci),recibió unacuidadaeducacióntanto enPoloniacomoen el
extranjero.Finalizadoslos primeros estudiosen los Escolapios,viaja a la cortede
Luis XIV en Francia,despuésala deFelipeIV enEspañay, posteriormente,aRoma
dondeserelacionaconelPapaAlejandroVIII. Deregresoa Poloniaen 1662,se ini-
cia en la carrerapolítica,perola rebeliónencabezadapor supadreen 1665 lo puso
en unadificil situacióndela quelogró salirairosoe inclusoestablecerbuenasrela-
ciones políticas. Contrajo matrimonio con la hija del escritor satírico Lukasz
Opalinski(1612-1662),Zofia, y alcanzólos puestosdediputadoy presidentede la
Dieta, concedidoésteporJuanIII Sobieskien agradecimientoa sucolaboraciónen
su elecciónal trono de Polonia. En 1663 estableciósuresidenciaa las afuerasde
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Varsovia,dondeconstruyóun magníficopalacioen el quese fraguaronmuchasde
las intrigas políticasde la épocay en elqueresidióhastasumuerteen 1702.

La obraliteraria de Lubomirski, escritaen latín y en polaco, se ha conservado,
principalmente,en manuscritos,si bienen vidapublicó algunasde suscreaciones.

La literaturaen latín, lenguaaúnno desterradadefinitivamentedelas letraspola-
cas,tuvo en Lubomirski un excepcionalcultivador. Ademásde unaobrafilológica
tituladaDe antiquisdialectislinguaePolonicae,de la quese tienenoticiaperocuyo
original ha desaparecido,escribióel diálogo político Genii veridici, manuscritoen
el que,mezclandolosplanosreal y alegórico,atacadiferentescreenciascomunesy
mitos culturalespolacos,comola supuestapreferenciade Dios por la naciónpola-
ca,dela que,paternalmente,cuiday se ocupade guiar porel buencamino.

De vanitateconsilioruinliber unus,obrapublicadaen 1699 y en polaco en 1705
con el título Sobre lo insignificante de los consejos (O znikomoscirad), y
Adverbiorummoraliumsivede virtute etfortuna libellus, editadaen 1688, son sus
mejorescreacioneslatinas.

La primeraesunaalegoriaen veinticincodiálogosentrela Vanidady laVerdaden
losque, ademásde acusaralosparlamentariosdesu inclinacióna la retóricaoratoria
y el ocultamientode la verdaden susalocuciones,expresaun granpesimismosobre
la situaciónde Poloniay el funcionamientode sus instituciones.Simultáneamente
proponeuna seriede reformasparala mejorade éstas,talescomo la colaboración
entreel rey y el parlamento,el cesede laexplotacióndelos campesinos,unaadecua-
dautilización del tesoropúblico y el cumplimientode las obligacionesinherentesal
ejércitoy los políticoscon lanación a laquedefiendeny representan.

La segunda,dividida en quince capítulos,tratade las formasde actuacióny de
la éticaen el comportamientohumano.Aunquela obraestáescritaen prosa,pre-
sentaun exquisito ritmo poético que, unido a la estructuraciónen columnasy la
repeticiónde preposicionesy conjuncionesal inicio decadasentencia,produceun
convincenteefecto de creaciónpoética (Iii animo Rexes, Iii animo Invictus, / In
animo Dives, / In animo virtutwn Soladis. / In animo virtiorum Triumphatoi / In
animo gloriosus,¡ In animo inmortalis, / In animo denique/ ProximusDeo). La
experimentaciónliteraria fue másalláde lasfronterassintácticasy léxicas,y así,en
la primeraediciónde 1688, se incluyerongrabadosdel arquitectodeorigen holan-
désTylman vanGameren(1632-1706)(Tylmanz Gameren),como fórmulade sín-
tesisde las artesplásticasy la literatura.

Los primerospasosliterarios los dio Lubomirski siguiendomuy de cercalos
modelositalianos, particularmenteel marinismo,evidenteen su Orfeo <‘Orfeusz,),
publicadoen 1754,variantedel Jdillifavoloside GiambattistaMarino, y en Piramo
y Tisbe(Piram i Tisbe), refundiciónde la Fábulade Píramoy Tisbede Bernardo
Tasso(1493-1569).
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Su poesíareligiosaen lenguapolacaaparecerecogidaenel manuscritoPoesías
del SantoAyuno (PoezjePostuSwietego).En ella contrastala expresiónde sufri-
mientopor la existenciadel pecadoconla descripciónde labellezadel mundo.

Muchomásimportantessonsuscreacionesde inspiraciónbíblicaTobíaslibera-
do o los Libros de Tobíasde las SagradasEscrituras(Tobiaszwyzwolony,to jest
Ksiegi Tobq~aszowez Pisma Swietego), publicado en 1683, y Eclesiastés
(Eccíesiastes),en cuyaediciónde 1702 aparecíael nombrede K. Hadziewiczcomo
autory no el de Lubomirski. Tuvo queesperara la ediciónde 1731 paraquese le
reconocierasu autoría. Tobíasliberado constade docecantosescritosen octavas
sobrela leyendadeTobiascontadaen elAntiguoTestamento.No setratadeunatra-
ducción, sino de una recreaciónde la leyendabíblica elaboradasegúnel modelo
poéticodel Orlandofurioso deAriosto (1474-1533),en laqueel propioLubomirski
vierte muchoselementosde supropiafantasíay de la realidadpolacade la época.
Cuentala historia de la infeliz Sara,viuda sietevecesacausade lamuertede sus
sietemaridosen las respectivasnochesdebodas.Tobiasy Saralogran salvarsepor-
que, en su lecho nupcial, antesde consumarel matrimonio, oran devotamentea
Dios, algoquelos otros espososanterioresde Sarano habíanhecho.La tesisesen-
cial es ladequela inteligenciadebedominaralos sentimientosy losdeseos.Tobías
se salvano sóloporla fe, sinoporqueno se dejaarrastrarporlosplaceresde lacarne
y anteponeel amora Dios al de suesposa.

La paráfrasisdel Eclesiastéselaboradapor Lubomirski constade docepartes
escritasen endecasílabosen las que Lubomirski se desligade la corrientebarroca
paralimitarsea expresaren polacola doctrinadel texto bíblico, aunqueconservan-
do el estilo elevado.El tono de confianzaen Dios que muestraLubomirski, para
quientodoestáprevistoporelCreador,insuflaal textodeun estoicismoantelavida,
posturaquedefiendeLubomirski apoyándoseen las sabiassentenciasde Salomón.

Unade lamásimportantescreacionesde Lubomirski es la titulada Diálogosde
ArtaksesyEwandra, en losqueseexpresanverdaderamentelas observacionespolí-
ticas,moralesynaturalessegúnhansidodichas(RozmowyArtaksesai Ewandra,w
którychpolityczne,morainei naturalneuwagizawarte,wedlepodanychokazyj,tak
jako mówionewlasniebyly, prawdziwie~tyrazonesa) (1683).Lasfuentesenlas que
Lubomirski se basópara la elaboraciónde estaobraen prosason muy variadas:
desdeautoresdelaAntiguedad,comoPlutarco,Sénecao Cicerón,amodernoscomo
el francésMichel de Montaigne(1533-1592),el inglésFrancisBacon (1561-1626)
y elespañolDiegode SaavedraFajardo(1 584-1648).Aunquecuestacreerqueefec-
tivamentesetratede la transcripciónde las conversacionesentreamboscortesanos,
delo queno hay dudaes de queel contenidoobedecea conversacionesreales,con
mayoro menorfidelidad literaturizadaspor Lubomirski. Siguiendoel modelo del
juego conversacionalque utilizó Lukasz Górnicki en El cortesano polaco,
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Lubomirski reproducetrececonversacionesentreArtaksesy Ewanderentreceluga-
res diferentes. Pero la técnicadel juego conversacionaldifiere en la obra de
Lubomirski dela de sumodeloen queaquíno se tratade unaconversaciónpropia-
mentedicha, sino másbiendeunadisertacióncomplementadaporel segundointer-
locutor. Esto obedeceaqueel autorse valede ambospersonajesparaexpresarsus
propiasopiniones.No hay, comoen El cortesanopolaco,contrastede ideasni opo-
sición de pareceresentrelos protagonistas.En las Conversaciones,como su título
dice, se tratancuestiones«políticas»,talescomolas relacionescon losestadosveci-
nos o laorganizaciónde ladefensadel territorio nacional,«morales»,comoel valor
de la virtud o ladiferenciaentrela gloriay la fama,y «naturales»,comola amistad
y la relaciónentrelos hombreso los estilosen el hablay laescritura.

Delas trescomediassuyasconocidas,aunquese suponequedebióescribirmás,
tan sólo el manuscritode unade ellas aparecefechado.Es la tituladaErmida o la
princesapastoril, es decir esfeliz quienseconformaconsuestado.Comediadel
año 1664 (Ermida albo Królewnapasterska,tojest, Tenszczefliwy,któtysi~ swym
stanemkom’entuje. KomediaAnno 1664). En estacomediapastoril, Lubomirski
adoptael temade la Arcadiay de la vida dichosaen la naturaleza.Su pensamiento
neoestoicole llevaa replantearseun análisisdel mítico lugar a partir dela historia
dela reinaErmida, quedecideescapardela cortey huir aun lugardondeno exista
la traicióny sólose practiquela_virtud_trasenterarsede quesuprometido Filandro,
la engaña.El problemaes queeselugar,al queErmidacreehaberllegado,no exis-
te. Trasel argumentoy estéticapastoriles,Lubomirski lo queplanteaesun proble-
ma humanoy social: la conquistadela felicidad. La feliz Arcadiaexistesólo enla
conformidaddecadahombreconsuestadosocialy su destino.Piensael rico queel
pobrees másfeliz porqueno tienenadaqueperder,y elpobrequelo es el rico por-
quelo puedetodo. Lo cierto es quesiempre,cadahombre,descontentoconsusino,
envidiael deotros, lo quelo conducea la infelicidadexistencial.Estatesisfinal la
ratifica en losversosen los quedice: “En el mundono existe la total perfección.¡
Pobredel queambicionasusdeseoscumplir. ¡ Feliz quienen suestadose resignaa
vivir” (Na ~wiecie nie masz cale nic doskonalego./ Nieszcz~liwy, co swymi
~dzami wojuje. / Ten szczc~liwy,co si~ swym stanemkontentuje).Al menosdos
comediasmás -escritaséstasen prosay de inspiraciónespañola-salieronde la
pluma de Lubomirski. Se trata de Comediadel viejo Lopes con Spiiydion
(KomedyjaLopesastaregozeSpirydonem)y DonAlvareso la compañíaindómita
en elamor (Don Alvaresalbo iViesforna w milo.~ci kompan~¡a),basadasambasen
novelasde Boccaccio.La primera,Lopes, trata del conflicto matrimonialentreel
viejo doctorLopesy lajoven y bella Melisa,hija deuno de susamigos.El anciano
Lopes,conscientede supocavitalidadparalavida conyugal,elaboraun calendario
relativo a las fechasde abstinenciade lasrelacionesmatrimonialescon la intención
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de salvar sumatrimonio, peroocurre que endicho calendariola cantidadde tales
díases mayor que los que el año realmentetiene. Las protestasde Melisa no se
hacenesperary, no convencidacon las explicacionesde sumarido,resuelve,yaen
la misma nochede bodas,encontrarsecon un joven llamadoSpirydonmientras
aquélcontemplalos planetas.

En la segundacomedia,DonAlvares,nospresentaaDonGusmandeToledoque,
acausade laguerrade losespañolesconlos árabes,tienequesepararsedesuespo-
sa,Antonija. La falsa noticia de la muertede Gusmanes aprovechadapor Don
Alvaresparaintentarseducira la supuestaviuda, quienmilagrosamenteno llega a
rendirsea DonAlvares.En generalsetratade obrasqueno presentanunagrantea-
tralidad.A pesardelosnumerososmotivosexóticos,lavariedaddeacción(63 esce-
nasenDonAlvaresy 36 enLopes)y elampliorepertoriodepersonajes,estascome-
diascarecendenaturalidadteatraly deun lenguajepropio,el cual Lubomirski inten-
ta imitar segúnlos modelos de las comediasespañolase italianas,perfectamente
conocidasporél durantesusestanciasen Españae Italia.

Desdelas representacionesde los misteriosmedievales,las iglesiasen Polonia
no sólo erantemplosparael culto, sino tambiénescenarioshabitualesdurantela
SemanaSantay laNavidad.El teatroeclesiástico,quees la forma másantiguade
representacióndramáticaenPolonia,sirvió ala Iglesiacatólicano sóloparala ense-
ñanzadela doctrina,sino tambiénparala difusión de las ideascontrarreformistas.
Duranteel siglo XVII, el teatro eclesiástico,centradoen temaslitúrgicosy sobreel
nacimientoy la pasióndeCristo,abresurepertorioapersonajesde la AntigUedad,
filósofosypensadores,loscualestomanparteen laacciónjuntoalosmodelosbíbli-
cos. Se conservanmuestrascomoel Diálogo para lafestividadde la Natividadde
Cristo Señor(Dialog na áwi~to NarodzeniaChrystusaPana), el Diálogo de los
pastorespresentesen la Natividadde Cristo (RozmowapasterzówprzyNarodzeniu
Chrystuso’í~sym)y el Diálogo carnavalescosobre Baco (Dialog mi~sopustnyo
Bachusie),de finalesdel siglo XVII. Uno de losmejoresejemplosde estamiscelá-
neaes Diálogopara elJuevesSanto(Dialog na Wielki Czwartek),de mediadosdel
siglo XVII, en dondefiguras bíblicasactúanjunto a Sócrates,Heráclito,Diógenes
y Demócrito.

Pero la pieza dramáticareligiosamásimportantedel siglo XVII es la titulada
Batalla de Dios y Señor que combate de manera cruenta (Utarcz krwawie
wojujqcegoBoga i Pana...)(1663),obraanónima,decarácteralegóricoy destinada
aserrepresentadaen las iglesiasen ViernesSanto.Su autor teníaquetenerpleno
conocimientodelos recursosde la escenificación,yaquela obrapresentamultitud
de acotacionesen las quese indicala utilización denumerososrecursosescénicos,
talescomoluces,decorados,sonidos,vestuarios,etc.
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La CompañíadeJesús,conscientedelpoderdidácticodel teatro,mantuvodesde
su implantaciónenPoloniaen 1564 un vivo interéspor el desarrollodel teatro en
suscolegios.Vilna (1570),Poznañ(1573),Lublin (1594)y otras muchasciudades
en las quelosjesuitasabrieronsuscolegioscontaronconvida teatralescolar.Junto
a ellos, las EscuelasPíasy la congregaciónde los Teatinos,enPoloniadesde1642
y 1687 respectivamente,fueronlos principalesprotagonistasdel desarrollodel tea-
tro escolar, En muchosde sus centrosdocentes,como los de Toruñ, Elblag y
Gdañsk,habíaconfrecuenciarepresentacionesteatrales,llevadasacabopor lospro-
píosescolares.De la importanciaquedabanal teatroda pruebael hechode queen
1687 losjesuitasde Varsoviadestinaronun edificio exclusivamentea la actividad
teatral.Su cometidoeraclaro: difundir el ideariodela ordeny dela Iglesiacontra-
rreformístay conmovera losestudianteshacia el respetoy laprácticade la doctri-
na moralcatólica.La luchacontralosherejes,dramatizadamediantepersonajesale-
góricoscomo«la virtud cristiana»o «la verdaderafe»,fue el temamásrecurridopor
los autores,queescribíanen latín, y en estamismalenguaveíanrepresentadassus
obras. El culto a la Virgen Maria, a la SantísimaTrinidad, a los santosde la
Compañíade Jesús,SanIgnaciode Loyola y San Estanislaode Kostkaeranmoti-
vos frecuentesen lasrepresentaciones.

La formacióndel espíritudel caballerocristianotambiéneracometidode este
teatro escolar.Los grandeshéroesde la antiguaGrecia y Roma, despuésde ser
sometidosaunaadecuadaadaptaciónconformea lamoralcatólicay tridentina,eran
presentadoscomomodelosde heroísmo,virtud y caballerosidad.

Algunosde lostítulos quecabedestacarson Ratiostudiorum(1599),Tragoedia
Hiaeus(1581)de FranciszekBenciujsz,AntithemiusseuMorspeccatoris,Victoria
trzplex, El mundoal revés(=wiatna opak wywróconv),El campesino(Chlop) y
Comuniónespiritual de los santos Boris y Gleb (Komun¿iaduchowna.~wi~tych
Borysai Gleba).

El teatrodecarácterpopulary plebeyotienesuexpresiónen la comediapicares-
ca,de la queson buenosejemploslos primitivos diálogossatíricosLa expedición
parroquial (Wyprawapleba6ska)(1590)y Albertusregresadela guerra (Albertus
z wojny) (1596).Especialmenciónmerecela Comedianuevajuglaresca(Komedia
rybaltowskanowa) (1614),estructuradaen tresactos,conun prólogoy un epilogo,
y quelleva a los ojos del público el trágico destinode los campesinosexplotados
por losseñores,el temade lacobardíadelos soldadosy lamalasituacióneconómi-
cay pedagógicade loscentrosde enseñanza.La defensadelas profesioneses tam-
biénel tema deMiseria escolar(Szkolnamizeryja)(1633);y la protestay la rebe-
lión antecl destinoqueconducea la pobrezaaparecenen El viejojuglar errante
(Rybaltstary wi~drowny) (1632). Estasobras,dadala inexistenciade teatrospúblí-
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cos,eranrepresentadasencalles,plazasy otros espaciosabiertos.La celebraciónde
losmercadosanualesdelas ciudadesy loscarnavaleseranlasépocasdemayoracti-
vidad teatral,paralas queinclusose escribíanobrasespecíficas,queno erancome-
diasensentidoestricto,sinopuestasenescenaalegóricasdecaráctery ambientefes-
tivo y carnavalesco,comolas tituladasMaestrodeceremoniascortesano,carnava-
lescoydivertido (Dzie¿woslqbdworskimi~sopustnyucieszny)(1620)y Carnavalo
Tragicomediapara los días de carnavalde una nuevaforma presentadapara la
diversiónde losdferentesestados(Mfrsopustalbo Tragicocomaediana dni mi~so-
pustne,nowodía stanówrozmaitychzabav~ypodana)(1622).
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